Chamada de projetos de pesquisa tripartite África-Brasil-França

Luta contra a desertificação na África

Promoção da segurança alimentar e redução da pobreza

Appel à projets de recherche tripartite Afrique-Brésil-France

Lutte contre la désertification en Afrique

Promotion de la sécurité alimentaire et réduction de la pauvreté
Call for tripartite research projects - Africa-Brazil-France
Fight against desertification in Africa
Promoting food security and poverty reduction

ANEXO 1: ROTEIRO DETALHAMENTO DO PROJETO

Annexe 1: Description de la proposition

Appendix 1: Proposal description

Máximo de 15 páginas

15 pages maximum

Up to 15 pages

Note : les explications qui sont données dans le présent formulaire (en bleu ci-dessous) ne doivent pas apparaître dans la « Description de la proposition » qui sera soumise pour évaluation. 

RESUMO DO PROJETO
RESUME DE LA PROPOSITION

PROJECT SUMMARY
PLANO DE PESQUISA TRIPARTITE / PLAN DE RECHERCHE TRIPARTITE /TRIPARTITE RESEARCH PLAN 

1. Temas do projeto de pesquisa (entre os temas visados ​​pela chamada)
Axes thématiques du projet de recherche (parmi les thématiques ciblées par l’appel)
Themes of the research project (among the topics targeted by the call)
2. Antecedentes e Estado-da-arte
Antécédents et état-de-lieux 

Background and state of art 

Apresentar o contexto de desenvolvimento do projeto tripartite quanto aos aspectos técnico-científicos.
Présenter le contexte scientifique et technologique dans lequel se déroulera le projet tripartite. 

Present the context of development of the tripartite project related to technical and scientific aspects.  

     
3. Objetivos /Objectifs /Objectives
Explicitar claramente os objetivos: geral e os específicos do projeto de pesquisa tripartite.
Présenter clairement les objectifs généraux et spécifiques du projet de recherche tripartite. 

Clearly present the general and specific objectives of the tripartite research project. 

Geral /Générales /General:      
Específico /Spécifiques /Specific:      
4. Resultados esperados /Résultats attendus /Expected results

· Descrever resultados esperados do projeto em termos científicos e sua relevância para o setor produtivo e para sociedade.                                                                                                                                                                              
Décrire les résultats scientifiques attendus du projet et leur importance pour la société ou pour le secteur productif. 

Description on the expected results of the proposed project, scientifically and in terms of its relevance for the industry and society.
· Descrever a relevância do projeto para o treinamento de pesquisadores e para o desenvolvimento do ambiente de pesquisa na África.
Décrire l’importance du projet pour le renforcement des capacités scientifiques en Afrique. 

Description on the relevance of the project for training of researchers and to the development of the research environment. 

· Descrever a expectativa de valor agregado no projeto proposto.
Décrire la valeur ajoutée de la proposition tripartite

Description on the expected added value from the proposed tripartite project. 

· Outros resultados

Autres résultats

Other results

5. Metodologia /Methodologie/Methodology 
Descrever os métodos que planeja utilizar para abordar os objetivos do projeto tripartite.
Décrire la méthodologie des travaux de recherche qui seront mis en place dans le cadre du projet tripartite. 

Describe the methodology of work to be used for developing the tripartite research project. 
       

6. Interação das parcerias /Interaction des équipes /Interaction between partners
Descrever a colaboração anterior e futura a ser desenvolvida entre as equipes do projeto, apresentando suas complementariedades.
Décrire les collaborations précédentes et futures entre les équipes en présentant leur complémentarité.

Describe the previous and future interaction that will be carried out between the different teams, presenting their complementarities. 

     
7. Plano de trabalho /Plan de travail/Work Plan
Descrever as atividades a serem executadas pelas equipes brasileira, francesa e africana no âmbito do projeto tripartite, justificando sua relevância para o projeto e para a chamada.
Décrire les activités qui seront exécutées par les équipes française, brésilienne et africaine du projet tripartite. Mettre en avant sa pertinence vis-à-vis des objectifs du projet et de l’appel. 

Description of activities to be developed by French, African and Brazilian team within the tripartite project, justifying their relevance with regards to the call and project objectives. 

       

8. Atividades de divulgação dos resultados do projeto
Activités pour la diffusion des résultats du projet

Activities related to the dissemination of the project results
9. Cronograma /Calendrier/Timeline 

Descrever o cronograma de execução das atividades propostas.

Décrire le calendrier des activités proposées. 

Describe the timeline for execution of the propose activities. 

       

10. Infra-estrutura disponível aos pesquisadores para desenvolvimento do projeto tripartite e condições de apoio das instituições participantes para a implementação da proposta.

Infrastructure mise à disposition pour le développement du projet de recherche tripartite et appui reçue des institutions impliquées dans le projet

Available infrastructure for research team to develop the tripartite project and support of the participating institutions for the implementation of the proposal
     
11. Propriedade Intelectual /Propriété intellectuelle /Intellectual Property

Descrever como a questão da propriedade intelectual e o know-how, resultantes do projeto tripartite, poderão ser tratados.
Décrire comment seront traitées les questions en liens avec la propriété intellectuelle au sein du projet tripartite. 

Description on how the intellectual property and know-how arising from the accomplishment of the tripartite research project will be handled. 

     
12. Informações complementares / Informations complémentaires /Additional information

Assinalar outros aspectos que sejam considerados relevantes para a avaliação do projeto conjunto que não estejam especificados nos itens anteriores
Mettre en avant les aspects du projet qui n’ont pas été encore mentionnés. 

Underline some other relevant points not mentioned yet for the evaluation of the joint project. 
13. Orçamento /Budget /Budget

Descrever o orçamento comum das atividades propostas, incluindo os orçamentos separados de cada parceiro e agência (AIRD, CNPq, APGMV) apresentado no Anexo 2 (Excel).
Expliquer l’utilisation des ressources selon le budget consolidé, par bailleur (AIRD, CNPq, APGMV) et par partenaire qui est présenté dans l’annexe 2 (Fichier Excel). 

Describe the budget of the proposed activities including separate budgets for each partner and agency (AIRD, CNPq, APGMV) as presented in Appendix 2. 

       
	Atividade
	Executor
	Período

Início/Término
	Itens Custeio
	Valor total

	
	
	
	Passagem/ Trecho-valor
	N° Diárias - Valor
	Seguro Saúde- Valor
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	5.


	
	
	
	
	
	

	6.


	
	
	
	
	
	


Orçamento Global incluindo contrapartida estrangeira

	Atividade
	Valor total
	Contrapartida francesa
	Contrapartida africana

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


14. Informações sobre as equipes francesa, brasileira e africana do projeto /Informations sur les équipes française, brasilienne et africaine du projet / /Information about French, Africain and Brazilian project teams
Relacionar todos os pesquisadores do projeto. Inserir quantas linhas forem necessárias.

Enumérer tous(tes) les chercheurs impliqués dans le projet. Ajouter les lignes necessaries dans les tableaux ci-dessous

List all researchers involved in the project. Insert so many lines as needed.

	Equipe francesa /Equipe Française /French team

	Nome/ Nom/ Name
	Instituição-Depto /Insitution-structure /Organization-Division
	Área de atuação /Domaine de recherche/Specialty 
	Titulação /Titre /Degree 

	1.     

	     
	     
	     

	2.     

	     
	     
	     

	3.     

	     
	     
	     

	4.     

	     
	     
	     


	Equipe Brasileira /Equipe Brésilienne/Brazilian team

	Nome/ Nom/ Name
	Instituição-Depto /Insitution-structure /Organization-Division
	Área de atuação /Domaine de recherche/Specialty
	Titulação /Titre /Degree

	1.     

	     
	     
	     

	2.     

	     
	     
	     

	3.     

	     
	     
	     

	4.     

	     
	     
	     


	Equipe africana /Equipe Africaine /French team

	Nome/ Nom/ Name
	Instituição-Depto /Insitution-structure /Organization-Division
	Área de atuação /Domaine de recherche/Specialty
	Titulação /Titre /Degree

	1.     

	     
	     
	     

	2.     

	     
	     
	     

	3.     

	     
	     
	     

	4.     

	     
	     
	     


	
	Curriculum Vitae - Français

	1. Information personnel 

	Nom complet


	Date de naissance


	Pays



	E-mail



	Institution


	Position actuelle



	Structure


	Depuis

	Adresse professionnelle 



	Ville


	Région


	Pays


	Code postale


	Téléphone

(     )
	Fax 

 (     )

	2. Formation

	Titre


	Domaine 


	Date début/fin

     / 

	
	Institution


	Ville


	Pays



	Titre


	Domaine 


	Date début/fin

     / 

	
	Institution


	Ville


	Pays



	Titre


	Domaine 


	Date début/fin

     / 

	
	Institution


	Ville


	Pays



	3. Domaines de recherche 

	

	

	

	

	4. Position actuelle

	Activité administrative ou de gestion


	

	
	

	Activité de recherche et développement


	

	
	

	Activité technique/autres
	

	
	

	5. Expérience professionnelle

	5.1. Institution
	Position
	Activités
	Ville/Pays
	Début/fin 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	6. Production scientifique /technologique

	
	No
	
	No

	1. Articles scientifiques dans de publications nationales 
	
	  6. Communications


	

	2. Articles scientifiques dans de publications internationales
	
	  7. Participation à des expositions scientifiques, autres
	

	3. Articles pour la diffusion des résultat
	
	  8. Participation a l’élaboration de support média
	

	4. Thèses soutenues
	
	  9. Brevets
	

	5. Thèses dirigées
	
	10. Livres
	

	7. Principales publications en lien avec le projet : 

	

	8. Langues

	Indiquer le niveau : notions, bon, maîtrise, langue maternelle

	Langue 
	Parler
	Lire
	Ecrire
	Langue
	Parler
	Lire
	Ecrire

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	


	 
	Curriculum Vitae - English

	1. Professional data/activity

	Full name 


	Date of birth


	Country 



	E-mail



	Institution


	Present position



	Department


	Start date (month/year)



	Office address


	P.O. box



	City


	State/Province


	Country


	Zip code


	Phone number

(     )
	Extension


	Fax number

 (     )

	2. Academic background

	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	3. Research interests

	Field of Study
	CNPq use

	
	

	
	

	
	

	
	

	4. Current position

	Managerial and/or administrative activity


	

	
	

	Research and Development


	

	
	

	Technical service/specialization
	

	Others


	

	5. Work experience

	5.1. Institution
	Position
	Activities
	Local
	Start - End date

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	6. Scientific, technological and artistic production

	
	number
	
	number

	1. scientific articles in national scientific journals
	
	  6. papers presented in congresses, seminars, conferences, etc.


	

	2. scientific articles in international scientific journals
	
	  7. participation in expositions, presentations, etc.
	

	3. articles for scientific divulgement
	
	  8. motion pictures,  videos, audiovisual and media production
	

	4. defended theses
	
	  9. patents
	

	5. advised theses
	
	10. books
	

	7. Main publications : 

Relevant publications related to the project

	

	8. Languages

	Indicate your language proficiency:  P – poor      G - good      E - excellent

	Language
	speaking
	reading
	writing
	Language
	speaking
	reading
	writing

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	


Título do Projeto/ Titre du projet / Title of the Project: � FORMTEXT ��     �





Palavras-chave / Mots clés / Keywords:





Data do início e término do projeto de pesquisa (dia, mês e ano): � FORMTEXT ��     �


Proposed period of the tripartite research project (dd/mm/yy): � FORMTEXT ��     �


Date de début et de fin du projet tripartite (jj/mm/aaaa) : � FORMTEXT ��     �


�



Coordenador francês / Coordinateur Français / French coordinator 


Nome / Nom / Name: � FORMTEXT ��     � 


Instituição / Institution / Organization: � FORMTEXT ��     �


Divisão / Division / Department: � FORMTEXT ��     �	


Função / Fonction / Title: � FORMTEXT ��     �


Endereço / Adresse / Address: � FORMTEXT ��     �


Telefone / Téléphone / Telephone: � FORMTEXT ��     �


Fax: � FORMTEXT ��     �


E-mail:� FORMTEXT ��     �





Coordenador brasileiro / Coordinateur Brésilien / Brazilian coordinator 


Nome / Nom / Name: � FORMTEXT ��     � 


Instituição / Institution / Organization: � FORMTEXT ��     �


Divisão / Division / Department: � FORMTEXT ��     �	


Função / Fonction / Title: � FORMTEXT ��     �


Endereço / Adresse / Address: � FORMTEXT ��     �


Telefone / Téléphone / Telephone: � FORMTEXT ��     �


Fax: � FORMTEXT ��     �


E-mail:� FORMTEXT ��     �


�



Coordenador africano / Coordinateur Africain /  Africain coordinator


Nome / Nom / Name: � FORMTEXT ��     � 


Instituição / Institution / Organization: � FORMTEXT ��     �


Divisão / Division / Department: � FORMTEXT ��     �	


Função / Fonction / Title: � FORMTEXT ��     �


Endereço / Adresse / Address: � FORMTEXT ��     �


Telefone / Téléphone / Telephone: � FORMTEXT ��     �


Fax: � FORMTEXT ��     �


E-mail:� FORMTEXT ��     �
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